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The nature of Tathagata-garba
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Then, Bodhisattva-Mahasattva Mahamati said to Buddha: Bhagavan (World
Honored One), in the sutra Buddha says the self-nature of the Tathagata-garbha is
pure and tranquil.

Tathagata-garbha bestows thirty-two dignity appearances into the body of every
living being that is like dirty clothes covering a gem of great value.

It is the same that Tathagata-garbha is permanent and unchangeable.
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1-(2-101)

The Tathagata-garbha is wrapped in dusts of skandhas, realms, entrances, greed,
anger, ignorance and unreal false thoughts. This is what is preached by all
Buddhas.
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2-(2-101)
Why Buddha said that all living being has Tathagata-garbha which is the same as
ego preached by externalists?
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Bhagavan (World Honored One), the externalists’ theory of ego was created by
the creator who said that without merits the ego is omnipresent and imperishable.
What is different between your theory, Tathagata-garbha, and externalists’ theory
of ego?
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Buddha said to Mahamati: the Tathagata-garbha that | teach is not the same as
ego taught by externalists.
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1-(2-102)

Mahamati! Sometimes | said that the Tathagata-garbha is empty, formless,
unconditionally giving without expectations, realization, the dharma nature, the
dharma body, Nirvana, non-svabhava (free of self-nature), no-production
and no-extinction, tranquility in origin, and the self-nature of nirvana.
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To comfort foolish people who are fearful of egolessness, Tathagata, arhats and
Proper Enlightenment preach the Tathagata door of no-false thoughts , no-
discrimination and imageless.
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3-(2-102)
Mahamati! The future and present bodhisattva-mahasattvas should not develop
attachments to self-views (in regards to Tathagata-garbha).
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4-(2-102)

Just like potter makes various vessels from masses of clay by using water, wood,
wheels and ropes, Tathagata preaches that all dharma are egoless and are free of
false thought and appearance.
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By using various kinds of knowledge, expediency, Buddha illustrates Tathagata-
garbha, egolessness.
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Because of these causes and conditions, Buddha preaches Tathagata-
garbha, which is not the same as the ego held by externalists. This is called
the Tathagata-garbha.
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7-(2-102)

Buddha preaches the Tathagata-garbha, in order to cause externalists to forsake the
unreal self-views and false thoughts, to enter the state of the three-liberation door
and to quickly attain Anuttara Samyak Sambodhi.
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Therefore, Tathagata, arhats and Proper Enlightenment preaches the
Tathagata-garbha.

If Bodhisattvas do not fully understand the context of Tathagata-garbha, they
will mistake it for the theory of externalists.
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9-(2-102)
Therefore, Mahamati! You should rely on the egolessness of Tathagata-
garbha in order to forsake the views of externalists.
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Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited
this verse:
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1-(2-103)
Attachment to self-appearance, view of true continuity of skandhas, and the
imperishableness of erroneousness causes, conditions and fine dusts, the
creator and heaven of great sovereign deva, all appear from the limited self-
mind of false thoughts and discriminations.
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Then, Bodhisattva-Mahasattva Mahamati in observing the future living beings,
asked Bhagavan (the World Honored One): | hope you will explain to us the
non-intermittent cultivation practiced by bodhisattva-mahasattvas who use
great expediency.
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Buddha told Mahamati: By accomplishing the four dharmas, one can attain the
great-expedient cultivation.

What are the four dharmas?

They are:

1.the ability to observe that all dharma appear from the self-mind,

2.the ability to observe that the nature of external dharma are not true nature,
3.the ability to forsake the views of existence, dwelling and extinguishment, and
4.the attainment of joy and wisdom of the Sagely Self-Realized One.
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1-(2-105)
When one accomplishes the four dharmas, one will attain the great-expedient
cultivation.
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What is meant by the ability of a bodhisattva-mahasattva to observe that all
dharma appear from the self-mind?
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1-(2-106)

One should observe the fact that the differences among the three realms are
created by minds of living beings; therefore, one should stay away from Asraya
(the moving mind) and Alambana (the attachment to external objects).
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2-(2-106)
One should not let one’s mind move randomly, come or go.
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3-(2-106)

Permeated by false habits (vasans) since beginningless time and bonded by
various appearances of the three realms, living beings created their own
bodies and the outside world, with false thoughts.
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4-(2-106)
This is called the ability of a bodhisattva-mahasattva to observe that all dnarma
appear from the self-mind.
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What is meant by the ability of a bodhisattva-mahasattva to observe that the
nature of external dharma is not true nature?
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1-(2-107)

Bodhisattva need to understand that the nature of all dharma is like a fire or a
dream and that it came from causes of habits and false thoughts since beginingless
time.
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Bodhisattva properly observes that self-nature of all dharma are not true.
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3-(2-107)
This is called the ability to observe that the nature of external dharma is not true
nature.
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What is meant by the ability of a bodhisattva-mahasattva to forsake notions
of existence, dwelling, cessation and views?
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1-(2-108)

It refers to the understanding that the nature of all dharma (existence,
dwelling, change and cessation) is an illusion and a dream; therefore, nature
of self-appearance, other appearance and common appearance are not
produced by themselves.
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One’s discriminating mind arises upon encountering external objects.
Knowing that, Bodhisattva observes that the nature of external objects has
no self-nature.
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They know that views and consciousnesses are not borned by themselves,
and they avoid the conditions during mutual interaction.
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4-(2-108)

They observe that false thoughts are created from the mutual interaction of
conditions; therefore, they know that all dharma in the three realms are not
obtainable.
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They end all self-views because they know that views have no self-nature.
Upon realizing that self-nature of all illusory dharma are unobtainable, they
attain the anutpattika-dharma-ksanti (the Samadhi of no-arising dharma).
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Once Bodhisattvas reach the ground of anutpattika-dharma-ksanti (the
Samadhi of no-arising dharma), their minds are free of views of birth,
dwelling, change and extinguishment.
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7-(2-108)
This is called the ability of a bodhisattva-mahasattva to forsake views of birth,
dwelling, change and extinguishment.
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What is meant by a bodhisattva-mahasattva’s attainment of joy and
wisdom of the Sagely Self-Realized One?
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It refers to the attainment of the the Samadhi of no-arising dharma, where the
eighth ground bodhisattvas dwell. They have reached the state of the mind-made
body (Manomayakaya), and are free of the mind, mentation, consciousness, the
five dharmas, the three self-natures and the dual emptiness.
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The cultivation of the four-element body
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(2-110)
Bhagavan (World Honored One), what are the causal conditions for a mind-
made body (Manomayakaya)?
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Buddha said to Mahamati: A mind-made body (Manomayakaya) means the
mind (of an eighth ground bodhisattva or above) travels speedily without
obstruction.

For example the mind goes through mountains and walls without obstruction.
One can reach without obstruction, in one thought, a place he had been previously
which is hundreds of thousands of yojanas away.
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1-(2-111)
Mahamati! A mind-made body (Manomayakaya) is an instant manifestation.
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The state of the mind-made body (Manomayakaya) of bodhisattva-
mahasattvas is attained instantly with the accomplishment of maya-upama-
samadhi (illusory samadhi), the self-mastery supernatural power, the
wonderful solemn (thirty two appearances) and the holy species body (Eighty
Goodness).
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Just as the mind-made body (Manomayakaya) can come and go freely in the
ten directions without obstruction, one recalls the original vow to mature living
beings is the way to attain the joy and wisdom of Sagely Self-Realized One.

3-(2-111) WA= A - AT Mk - BEATIRSAEE S > Rt » 15

HEEEEAE -

k3-(2-111) 4NEA CREA+) - AR - BATESARBER > &
FUL)REVRR L - (FREMEEFE], B GRS -

PE= &
(2-112)
Bodhisattva-mahasattvas have attained the Samadhi of no-arising dharma and

dwell in the eighth bodhisattva ground. They can instantly turn their minds,
mentation, consciousnesses, the five dharmas, the three self-natures, the dual
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emptiness; and they can attain the mind-made body (Manomayakaya) and noble

wisdom of the Sagely Self-Realized One.

(2-112) g Eha T g > AR (e /S, e R
Ho
=

fik > B ZEEEES > REEES - BERE

DAY
S

k(2-112) 42-She EEs e -~ oA, (18 meE it (5 —Mhfid) i
ORIk B ZEEMEE - MEEAS  BEHREES
A=A

(15,
1-(2-112)

By practicing these four bodhisattva-mahasattva dharma, one can attain the
great, expedient cultivation. You should practice these.
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